VEDLEGG 8. 4  Presentasjon av Dokumentasjonsprosjektet





Denne presentasjonen vil fokusere på det arbeidet som er gjort i de ulike delprosjektene ved Dokumentasjonsprosjektet i årene 1992 - 1997. 





For hver aktivitet er det satt opp tidspunkt for igangsettelse og ferdigstilling. Det også ført opp ressursbruk for den enkelte aktivitet. For hvert hovedfagfelt er det gitt en redegjørelse for hensikten med aktivitetene. For hver aktivitet er det også gjort rede for hvilken IT-løsning Dokumentasjonsprosjekt presenterer for feltet. I ferdigstillingsplanen er  planlagt ferdigstillingstidspunkt angitt kvartalsvis, dvs. vår, sommer, høst og desember 1997.





I Norge er det i dag lite erfaring i de humanistiske miljøene (med unntak av historisk demografi)  med omfattende bruk av elektronisk kildemateriale. På verdensbasis finnes det innen de fleste fagfelt miljøer som har lang erfaring med slik bruk. Mye av denne erfaringen er nedfelt i de retningslinjer og anbefalinger det internasjonale humanistiske samarbeidsprosjektet Text Encoding Initiative (TEI) har kommet med. Dokumentasjonsprosjektet har derfor lagt stor vekt på å kode det tekstlige materialet  i Standard Generalized Markup Language (SGML, ISO 8879) i overensstemmelse med anbefalingene fra TEI. Denne kodingen av materialet  samt den enhetlige datamodellen som ligger bak relasjonsdatabasene, gjør det mulig å videreutvikle grensesnitt og søkesystemer  i henhold til de kravene de enkelte fagmiljøene måtte komme med etterhvert som man vinner erfaring i bruk av IT-basert kildemateriale i forskning og undervisning.





Brukergrensesnittet i IT-løsningene er i overveiende grad basert på HTTP standarden som ligger bak det såkalte World Wide Web. SGML-kodingen av materialet  gjør det enkelt å utvide funksjonaliteten ut over den nåværende HTTP-standardens begrensninger når den teknologiske utviklingen har frembrakt mer raffinerte nettlesere.





Ved utgangen av 1997 vil de enkelte IT-løsningene være  slik at det vil være mulig å foreta tverrfaglige søk på relevante nøkler. I hovedsak dreier det seg om steds- og tidsangivelser. Men som det fremgår av planen, vil de fleste av dataløsningene ha en fritekstdel. Det vil derfor alltid være mulig å kunne søke etter termer og uttrykk på tvers av faggrensene.








Om folkloristikk og folkemusikk





Norge er det eneste landet i Norden som ikke har utgitt en komplett samling av folkevisetekster. Oppskrifter av norske ballader (folkeviser) nedtegnet i slutten av forrige og begynnelsen av dette århundret er aldri blitt utgitt annet en i utvalg.  Det ble derfor etablert et delprosjekt for å gå gjennom samtlige oppskrifter og  konvertere tekstene til en SGML-tekstbase. Dette arbeidet er fullført. En del av resultatet vil bli presentert som en ballade-stand på vandreutstillingen «Kalmarunionen 600 år». Det komplette materialet vil bli publisert som CD-ROM eller via Internett.





Samlingen av minneoppgaver  ved Institutt for kulturstudier ved Universitetet i Oslo ble bygd opp i løpet av 60, 70 og 80 årene og består av omlag 70 000 sider tekst.  Den er svært mye brukt til hovedoppgaver, men er på grunn av sin størrelse tidkrevende å bruke.  Høsten 1995 ble det igangsatt et pilotprosjekt for å omfangsberegne en konvertering av samlingen til elektronisk tekst. Konverteringen av samlingen ble igangsatt i 1996. I 1997 fortsetter prosjektet ved at kvalitetskontrollen finansieres innen Universitetet i Oslos egen ramme.





Delprosjekt for folkemusikk er lokalisert i Rådet for folkedans og folkemusikk (RFF) ved NTNU. Arbeidet der foregår etter mønster av Norsk Folkemusikksamling (NFS) ved Universitetet i Oslo, som digitaliserte sin kortsamling på 1980-tallet. Delprosjektet legger inn nytt materiale fra RFF, og resultatet vil utfylle det allerede eksisterende materialet ved NFS. 





�
Aktiviteter innen folkloristikk  og folkemusikk





Sted: Oslo


Type: konvertering av alle kjente oppskrifter av norske ballader til SGML-tekstbase i samarbeid med Norsk visearkiv


Oppstart: november 1992


Ferdig konvertert: februar 1996


Faglærte årsverk: 4,5


Sysselsatte: 20 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: sommeren 1997





Sted: Oslo


Type: konvertering av utvalgte deler av minnemateriale samlet inn på 60, 70 og 80 tallet til SGML-tekstbase (i alt 25 524 sider av totalt minnemateriale på 160 000 sider)


Oppstart: oktober 1995


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 2,8


Sysselsatte: 38 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: september 1997





Sted: Trondheim


Type: konvertering av arkiv over folkedanser og folkemusikkopptak til relasjonsdatabase  utviklet av Norsk folkemusikksamling i Oslo


Oppstart:  1994


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 3


Sysselsatte: 9


IT-løsning: Databaseprogrammet FIOL (4th Dimension)


Ferdig utviklet av Norsk folkemusikksamling





Om historie





Tingbokprosjektet er et langtidsprosjekt under Historisk institutt ved Universitetet i Oslo. Under Dokumentasjonsprosjektet er det etablert et delprosjekt som har konvertert et antall tingbøker fra det sentrale Østlandsområdet først i 1680-årene. Dette materialet samt annet tingbokmateriale er nå i bruk i fjernundervisning i hovedfag i historie ved Universitet i Oslo.





Aktiviteter innen historie





Sted: Oslo


Type: Transkribering av utvalgte årganger av tingbøker fra 1600-tallet for det sentrale Østlandsområdet til SGML-tekstbase


Oppstart: april 1992


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 6


Sysselsatte: 15 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: 1996





�
Om leksikografi





Etter Ivar Aasens banebrytende arbeid i annen halvpart av det 19. århundre, ble arbeidet med å skrive enspråklige ordbøker for norsk tatt opp igjen i 1920-årene da Norsk litterært ordboksverk ble etablert. Dette initiativet har resultert i den eneste komplette vitenskapelige ordbok som finnes for norsk, nemlig Norsk Riksmålsordbok. Denne ble fullført i 1950-årene og er siden komplettert med to supplementsbind. Norsk litterært ordboksverk ble fulgt av prosjektet Norsk Ordbok og Gammelnorsk ordboksverk, begge etablert på 30-tallet. De tre ordboksmiljøene ble siden slått sammen til Norsk leksikografisk institutt  som igjen er blitt til Avdeling for leksikografi ved Institutt for nordistikk og litteraturvitenskap på Universitetet i Oslo. Avdeling for leksikografi er den eneste slike avdeling i Norge. Den har som ansvarsområde å vedlikeholde arkiver over norsk språk og å utgi ordbøker for dette. Avdelingens har svært store arkiver (omlag 9 millioner kort). Ønsket om å modernisere disse arkivene og dermed effektivisere avdelingens rutiner utgjorde en vesentlig del av motivasjonen for at  Dokumentasjonsprosjektet ble utredet i 1989-90. 





Under utredningen av prosjektet for Avdeling for leksikografi ble det snart klart at store deler av arkivmaterialet (omlag 4,5 millioner sedler) ikke burde konverteres til elektronisk form. I stedet ville man etablere en elektronisk tekstsamling som erstatning for de gamle kortarkivene. Man mistet på denne måten noe av informasjonen i arkivene, men vinner desto mer. Som det fremgår av aktivitetsoversikten er det derfor blitt bygd opp en elektronisk tekstsamling for bokmål og nynorsk på i alt 90 000 sider tekst. Denne tekstsamlingen omfatter verkene til en lang rekke sentrale norske forfatter døde før 1927. En slik tekstsamling kan også med hell bli brukt i skoleverket.





Den tyngste oppgaven for Dokumentasjonsprosjektet har vært å etablere en database til erstatning for det store 3 millioners seddelarkivet til Norsk Ordbok. Dette arbeidet krevde mye av et stort antall personer på tiltak og har nok vært på grensen av hva som er mulig i et prosjekt basert på sysselsettingstiltak. Arbeidet pågår for fullt og vil være ferdig våren 1998. Dette representerer ikke en forlengelse av prosjektet, men en spredning av ressurser over en noe lengre prosjektperiode. Dette kjempeløftet avslutter den store 60-års dugnaden oppbygningen av dette arkivet har vært. Norsk Ordbok-prosjektet kan dermed gå over til tidsmessige IT-baserte produksjonsmetoder der den gamle, tradisjonelt innsamlede informasjonen også kan brukes.





For bokmål er et kortarkiv over nye ord i norsk 1964-1976 konvertert til elektronisk form. Dette kortarkivet supplerer avdelingens eget elektroniske arkiv over ord fra 1976 til idag.


 





Aktiviteter innen leksikografi og norsk språk





Sted: Oslo


Type: Konvertering av Diplomatarium Norvegicum bind I-XXI til SGML-tekstbase


Oppstart: april 1992


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 6


Sysselsatte: 36 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: prøveversjon ferdig 1996, ny versjon ferdig vår 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av norske diplomavskrifter


Oppstart: april 1992


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 3,2


Sysselsatte: 12 årsverk


IT-løsning: som for Diplomatarium Norvegicum


Sted: Oslo


Type: Konvertering av Gammelnorskavdelingens ordarkiv, pilotprosjekt (60 00 kort)


Oppstart: august 1991


Ferdig konvertert: mars 1992


Faglærte årsverk: 0,75


Sysselsatte: 2,5


IT-løsning: HyperCard løsning


Ferdig IT-system: 1992





Sted: Oslo


Type: Konvertering av Gammelnorskavdelingens ordarkiv, hovedprosjekt (540 000 kort)


Oppstart: januar 1996


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 5,2


Sysselsatte: 20 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: sommeren 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av Bokmålsavdelingens nyordsarkiv til elektronisk tekst (300 000 kort)


Oppstart: august 1991


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 10


Sysselsatte: 20 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: mai 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av sentrale norske forfatterskap 1500 til 1926 til SGML-tekstbase (60 000 sider)


Oppstart: august 1993


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 10


Sysselsatte: 50 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: sommeren 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av Norsk Ordboks hovedarkiv til elektronisk tekst (300 000 kort), prøveprosjekt


Oppstart: oktober 1992


Ferdig: juni 1994


Faglærte årsverk: 10


Sysselsatte: 40 årsverk





Sted: Oslo


Type: Konvertering av Norsk Ordboks hovedarkiv til elektronisk faksimilearkiv (3 000 000 kort) hovedprosjekt


Oppstart: august 1994


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 32


Sysselsatte: 140 årsverk


IT-løsning: Indeksert faksimiledatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: august 1998





�
Sted: Oslo


Type: Nynorsk litteratur, eldre ordsamlinger og ordboksmanuskript  30 000 sider)


Oppstart: august 1991


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 11


Sysselsatte: 35 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: sommeren 1997





Sted: Trondheim


Type: Konvertering av Trønderordbokas ordarkiv til elektronisk faksimilearkiv (200 000 kort)


Oppstart: januar 1994


Ferdig konvertert:  desember 1997


Faglærte årsverk: 6


Sysselsatte: 26 årsverk


IT-løsning: Indeksert faksimiledatabase i ORACLE (som for nynorsk)


Ferdig IT-system: desember 1997





Om navnegransking





Dokumentasjonsprosjektet har to delprosjekter innenfor navnegransking, et i Tromsø og et i Oslo. Navnemiljøene har et integrert samarbeid med Statens Navnekonsulenter og Statens kartverk. Delprosjektene for navnegransking har som mål å lage databaser over det materialet som bare finnes ved navneavdelingene. Dette er typisk historisk materiale, ikke-standardiserte navn, navn på mindre enheter samt uttaleopplysninger og litteraturreferanser.  I dag er deler av materialet tatt i bruk av navnekonsulentene. Resten av materialet vil frigjøres etter hvert som det er korrekturlest i 1997. I tillegg til dette materialet har prosjektet digitalisert et meget sentralt bibliografisk arkiv over nordiske stedsnavn. 





Det er imidlertid en svært sentral navnekilde som  ikke har vært tatt med i navnegranskingsprosjektene da Dokumentasjonsprosjektet ble startet, nemlig O. Rygh: Norske Gaardnavne 1- 18. Årsaken til dette er at man i navnegranskingsmiljøet mente å ha blitt informert fra edb-kompetent hold at en konvertering av dette verket til elektronisk form neppe var realistisk.  Dette verket er også  meget sentralt for de arkeologiske miljøene. Ut fra en vellykket testinnskrivning høsten 1995 ble dette prosjektet tatt med blant de forskutterte fase 2 prosjektene. 





Aktivitet innen navnegransking





Sted: Oslo


Type: Konvertering av etymologi og bibliografiregister over nordiske stedsnavn til relasjonsdatabase (250 000 kort)


Oppstart: januar 1992


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 9 


Sysselsatte: 40 årsverk


IT-løsning: Indeksert faksimiledatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: høst 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av det såkalte Bustadnamnarkivet over gårds-, bruks- og plassnavn i Norge til relasjonsdatabase  med elektronisk faksimile (100 000 kort).


Oppstart: februar 1995


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 3,5


Sysselsatte: 22


IT-løsning: Indeksert faksimiledatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: høst 1997











Sted: Oslo


Type: Konvertering av Matrikkelutkastet (81 300 lister).


Oppstart: desember 94


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 1


Sysselsatte: 20 


IT-løsning: relasjonsdatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: høst 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av Oluf Rygh “Norske Gaardnavne” i alt 18 bind med 45 000 navneartikler.


Oppstart: januar 1996


Ferdig konvertert:  stoppes 1/5-97 etter bind 6 da dette er et forskuttert fase 2 prosjekt


Faglærte årsverk: 1,5


Sysselsatte: 13


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: prøveversjon ferdig 1996, ny versjon ferdig høst 1997








Sted: Tromsø


Type: Konvertering av arkivkort (delvis fra lydbåndopptak) over navn til relasjonsdatabase med elektroniske faksimiler, ca 30 000 arkivkort


Oppstart: januar 1995


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 1,6


Sysselsatte: 10


IT-løsning: Indeksert faksimiledatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: høst 1997





Sted: Tromsø


Type:Konvertering av Gustav Indrebøs skolebarnoppskrifter over stedsnavn (ca. 10 000 navn), nordnorsk del  til SGML-tekstbase


Oppstart: 


Ferdig konvertert:  desember 1997


Faglærte årsverk: 1,7


Sysselsatte: 5


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: desember 1997








Om museumsaktivitet





I Dokumentasjonsprosjektet har det vært delprosjekter ved Oldsaksamlingen og Myntkabinettet i Oslo, Bergen museum (tidligere Historisk museum) og Tromsø Museum. I tillegg har det vært  et prøveprosjekt ved Vitenskapsmuseet i Trondheim, (arkeologisk avdeling). 





Målet for alle delprosjektene er etablering av en elektronisk hovedkatalog for det arkeologiske gjenstandsmaterialet. I tillegg har hvert museum hatt et eller to spesialisert delprosjekt for å vinne erfaring innen en særskilt del av museumsvirksomheten. 





Som det fremgår av oversikten har man i Oslo etablert en elektronisk hovedkatalog for numismatica (mynter). Dette prosjektet korresponderer til etableringen av elektronisk hovedkatalog ved de arkeologiske museene, men er skilt ut som eget delprosjekt da numismatikk er en svært spesialisert disiplin som krever egne datametoder. 





I samarbeid med arkeologer ved Oldsakssamlingen er det også utviklet og uttestet elektroniske hjelpemidler for feltarbeid. Sistnevnte er viktig for å øke effektiviteten under utgravninger. Dette arbeidet må videreføres etter 1997 dersom man ønsker å unngå reetablering av manuelle arkiver.





Ved alle de arkeologiske universitetsmuseene eksisterer det et korrespondanse og funnrapport-arkiv organisert etter gård og bruksnummer kalt Det topografiske arkiv. Det har aldri vært på tale å skrive dette av. Dokumentasjonsprosjektet har i stedet valgt å lage elektroniske faksimiler av samtlige dokumenter og indekserte disse etter de mest sentrale opplysningene (jf. prosjektet Samordnet opptak ved universitetene). Bergen museum ble valgt som sted for pilotprosjektet. Dette ble startet i januar 1996. Hovedprosjektet har gått siden april 1996 og arkivet vil være ferdig digitalisert i desember 1997. Det er på denne måten etablert rutiner og metoder for digitalisering av de topografiske arkivene ved de resterende universitetsmuseene.





De arkeologiske og kulturhistoriske avdelingene ved Universitetsmuseene har store fotosamlinger av enestående kulturhistorisk verdi (f.eks. fotodokumentasjon av Osebergutgravningen). I alt dreier det seg om rundt 1.000.000 foto i ulik konserveringstilstand. Fotoarkivet ved Avdeling for nyere kulturhistorisk og Samisk-etnografisk avdeling ble valgt for et fullskala prøveprosjekt for å registrere og digitalisere fotografisk materiale. Dette delprosjektet ble igangsatt senest mulig i Dokumentasjonsprosjektets prosjektperiode for at den teknologiske utviklingen skulle ha kommet lengst mulig. Det er likevel ikke tale om å etablere et sett av digitale bilder som kan erstatte de originale selv om dette er påkrevet særlig for diassamlingene fra 60,70 og 80 tallet. Dette ble for kostbart for et prosjekt som dekker størstedelen av sine utgifter gjennom bruk av sysselsettingstiltak. Det er i stedet blitt etablert et gjennfinningsarkiv med digitale bilder som har kvalitet som gjør dem brukbare i enklere trykksaker. Hvert enkelt bilde er i tillegg blitt katalogisert i henhold til gjeldende klassifiseringssystem (OUTLINE) og gitt en fritekstbeskrivelse. Delprosjektet vil ved avslutningen i desember 1997 ha digitalisert og katalogisert 40 000 foto. Prosjektet har gitt deltagerne (fotografisk personale ved Tromsø museum og IT-staben ved Dokumentasjonsprosjektet) utmerket kompetanse til å kunne gjennomføre tilsvarende prosjekter ved de andre universitetsmuseene.





Kort oversikt over museumsprosjektene





Sted: Bergen


Type: Konvertering av arkeologisk gjenstandsmateriale (steinalder og eldre jernalder) fra trykte tilvekster til SGML-tekstbase og kortarkiver til relasjonsdatabase


Oppstart: sommeren 1994


Ferdig konvertert: august 1997


Faglærte årsverk: 5,5


Sysselsatte: 15 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: høst 1997





Sted: Bergen


Type: Konvertering av Per Fetts fullstendige oversikt over førhistoriske minner på Vestlandet


Oppstart: høst 1992


Ferdig konvertert: november 1995


Faglærte årsverk: 4,5


Sysselsatte: 20 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: prøveversjon ferdig 1996, endelig versjon ferdig 1997





Sted: Bergen


Type: Konvertering av det topografiske arkiv (korrespondanse og funndokumenter til indeksert elektronisk faksimilearkiv


Oppstart: januar 1996


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 4


Sysselsatte: 10 årsverk


IT-løsning: foreløpig system i Delphi, endelig system indeksert faksimiledatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: desember 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av konserveringsrapporter fra skrevne forelegg til relasjonsdatabse 


Oppstart: sommeren 1994


Ferdig konvertert: august 1997


Faglærte årsverk: korrektur gjøres av Oldsaksamlingen


Sysselsatte: 4 årsverk


IT-løsning: relasjonsdatabase i ORACLE


Status: testversjon ferdig i Microsoft Access ferdig høsten 1995, ORACLE ferdig høst 1997





Sted: Oslo


Type: Konvertering av arkeologisk gjenstandsmateriale (alle perioder) fra trykte tilvekster til SGML-tekstbase og kortarkiver til relasjonsdatabase. Import av større datamateriale fra Riksantikvarens gravekontor


Oppstart: 1993


Ferdig konvertert: november 1996


Faglærte årsverk: 6,6


Sysselsatte: 27 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: prøveversjon ferdig 1996





Sted: Oslo


Type:. Import av større datamateriale fra Riksantikvarens gravekontor


Oppstart: 1996


Ferdig IT-system: del 1 i november 1996 og del 2 i mai 1997








Sted: Oslo


Type: Konvertering av arkivmateriale og oppbygging av relasjonsdatabase for numismatica ved Myntkabinettet


Oppstart:  juni 1991


Ferdig konvertert: desember 1995


Faglærte årsverk: 6,5


Sysselsatte: 23 årsverk


IT-løsning: midlertidig løsning, enkeltstående relasjonsdatabser i Microsoft Access. Endelig løsning relasjonsdatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: midlertidig løsning ferdig i 1995





Sted: Oslo


Type: Konvertering av korpusutgaven av Norges innskrifter med yngre Runer (6 bind) samt konvertering av ca 1200 håndskrevne skjemaer med sentrale opplysninger om de norske innskriftene


Oppstart: november 1993


Ferdig konvertert: desember 1995


Faglærte årsverk: 2,2


Sysselsatte: 10


IT-løsning: midlertidig løsning, enkeltstående relasjonsdatabser i Microsoft Access. Endelig løsning relasjonsdatabase i ORACLE


Ferdig IT-system: midlertidig løsning ferdig 1995








�
Sted: Oslo


Type: Utvikling av registreringssystem for elektronisk landmåling ved arkeologisk feltarbeid, utprøvd i Gardermoenprosjektet, Dobbeltspor-prosjektet i Østfold og utgraving på Sørenga i Oslo 


Oppstart:  februar 1993


Ferdig konvertert: august 1993


Faglærte årsverk: 0,3 årsverk IT


Sysselsatte:-


IT-løsning: GIS-systemet PenMap koblet mot laserteodolitt og Microsoft Access


Ferdig IT-system: 1993





Sted:  Trondheim


Type: Konvertering av tilvekstkatalogene for arkeologi (3504 sider) (Vitenskapsmuseet)


Oppstart: oktober 1996


Ferdig konvertert:  desember 97 om fagavdelingen bidrar med lønnsmidler, hvis ikke stanses prosjektet 1.5 da dette er et forskuttert fase 2 prosjekt


Faglærte årsverk: 1,3 (0,6)


Sysselsatte: 6 årsverk (2 årsverk)


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: høsten 1997 (som for Bergen, Oslo og Tromsø)





Sted: Tromsø 


Type: Konvertering av arkeologisk gjenstandsmateriale (alle perioder) fra trykte tilvekster og håndskrevne funnlister til SGML-tekstbase


Oppstart: januar 1994


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 4


Sysselsatte: 25 årsverk


IT-løsning: fullindeksert tekstbase (PAT fra OpenText, WWW-grensesnitt)


Ferdig IT-system: høsten 1997 (som for Bergen, Oslo og Trondheim)





Sted: Tromsø 


Type: Konvertering av fotosamling til elektronisk bildesamling ved Avdeling for nyere kulturhistorie og ved Samisk-etnografisk avdeling (i alt 40 000 dias og negativer). Utvikling av programsystem for bildeklassifisering (Katalogisering) og gjennomført klassifisering av dette materialet.


Oppstart: januar 1996


Ferdig konvertert: desember 1997


Faglærte årsverk: 2,2


Sysselsatte: 12 årsverk


IT-løsning: Midlertidig løsning Microsoft Access, endelig løsning bildedatebase i ORACLE med WWW-grensesnitt


Ferdig IT-system: midlertidig løsning ferdig sommeren 1996, endelig løsning sommeren 1997
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